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124 fondih in zbirkah. Delo je nadaljevala in tako je
konec leta 2006 izsla druga, dopolnjena izdaja Vodni-
ka: ta vsebuje 36 dodatnih fondov, podatki za 20 ze
obstojecih pa so bili dopolnjeni. Vodnik je krona veli-
kega opravljenega dela, saj za njim ti¢i okoli sto avto-
ri¢inih arhivskih popisov, ki so na voljo uporabnikom
v Citalnici arhiva Studia slovenica. Vse to njeno ob-
sezno delo je zelo pripomoglo k uporabi in popula-
rizaciji navedenega arhiva. O tem pricajo veliko pov-
prasevanje po njenem Vodniku ter sStevilni razisko-
valct, ki bi jim sicer to gradivo ostalo nedostopno.

Za nagrado so letos na naslov drustva prispeli
stirje predlogi za dva kandidata. Po pregledu predlo-
gov je komisija soglasno sklenila podpreti tri predlo-
ge, 10 drustva pa je potem soglasno potrdil, da se
letos$nja Askerceva nagrada podeli

Institutu Studia slovenica in njegovemu rav-
natelju dr. Janezu ArneZu za izjemne prispevke k
zbiranju, varovanju in ohranjanju arhivske de-
discine slovenskih izseljencev.

Institutu Studia slovenica je uspelo ohraniti pred
unicenjem in pozabo arhivsko gradivo, ki je nastajalo
ob delovanju slovenskih izseljencev v Evropi, Severni
in Juzni Ameriki, Avstraliji in zamejstvu, in to ne
samo z neutrudnim pridobivanjem in publiciranjem
arhivskega gradiva, ampak tudi z vztrajnim opozatja-
njem in prepricevanjem slovenskih izseljencev, da je
potrebno to gradivo ohraniti in omogociti uporabo
raziskovalcem.

Dr. Janez Arnez je s prijatelji leta 1957 v Was-
hingtonu ustanovil zasebno ustanovo Studia slove-
nica. Njen ravnatelj in gonilna sila je Se danes. Namen
ustanove je bil po eni strani z objavljanjem v an-
glescini predstaviti in priblizati Slovenijo in Slovence
ameriski javnosti, po drugi pa zbirati in ohranjati
gradivo slovenskega izseljenstva.

Dr. ArneZ je v okviru svojega raziskovalnega in-
stituta dolga leta potrpezljivo zbiral arhivsko gradivo,
ceprav takratne politiéne okolis¢ine niso kazale, da ga
bo mogoce prepel}an v Slovenijo; pa tudi med iz-
seljenci samimi je pogosto dozivel nerazumevan]e
Leta 1991 je v Slovenijo vendatle prispel prvi del bo-
gate zbirke, sestavljene iz arhivskega gradiva, casopi-
sov 1n knjig, ki se dopolnjujejo. Istega leta je bil pre-
nesen v Ljubljano tudi sedez ustanove. Gradivo je od
leta 1993 v prostorih Zavoda sv. Stanislava v Sent-
vidu. V letu 2002 je bilo dokumentarno gradivo
Studia slovenica z odlocbo ministrice za kulturo raz-
glaseno za zasebno arhivsko gradivo; s tem mu je bil
uradno priznan status, ki si ga raznolika in bogata
dediscina, shranjena pri indtitutu, brez dvoma zasluzi.

Med omenjenim gradivom je po pomenu v 0s-
predju dokumentacija, ki je nastala ob delovanju be-
gunskih taboris¢, v katera so se zatekli Slovenci po II.

svetovni vojni. Drugi pomembni sklop gradiva je na-
stal pri delovanju slovenskih izseljenskih drustev ter
slovenskih Zupnij in verskih organizacij v Evropi in
Ameriki v letth 1912-2002. Izredno zanimiv je tudi
arhiv vodilnih politikov Slovenske ljudske stranke v
emigraciji, ki ga je dr. Arnez pridobil v letu 2002 in
vsebuje gradivo iz ¢asa od zacetka II. svetovne vojne
do poznih 80. let prejSnjega stoletja. Med gradivom,
katerega ustvarjalci so fizi¢ne osebe, najdemo kores-
pondenco, dnevnike, fotografije in gradivo o njiho-
vem drustvenem, politicnem in poklicnem delovanju.
Opozoriti je treba na gradivo politikov, znanstveni-
kov, umetnikov, izseljenskih duhovnikov.

Skupno obsega arhivsko gradivo Studia slovenica
prek 110 tekocih metrov dokumentov, urejenth v 160
fondov in zbitk in popisanih v Vodniku. Institut
poleg tega skrbi za objavljanje izbranih dokumentov v
svoji zbirki Pogled, ki izhajajo od leta 1995.

Studia slovenica predstavlja zasebno pobudo po-
sameznikov, ki so zaznali pomen ohranjanja izseljen-
skega arhivskega gradiva, posvetili svoj ¢as in prispe-
vali precej$nja financna sredstva, pri svojem poslan-
stvu pa kljub nenaklonjenim okolis¢inam vztrajali pol
stoletja in ohranili za slovensko zgodovino izredno
pomembno arhivsko gradivo. Tako poklicnim arhivi-
stom kot lastnikom zasebnega arhivskega gradiva sta
lahko Institut in njegov ravnatelj s svojo pozrtvoval-
nostjo in uspesnim delom zgled predanosti plemeni-
temu poslanstvu kako v tezavnih okolis¢inah ob ne-
razurnevan]u in pomanjkanju materialnih sredstev
vztrajati in kl]ubovatl v dobro nasemu skupnemu
zgodovinskemu spominu.

Drago Trpin, predsednik komisije

Nagovor ob podelitvi Askercevih nagrad in pri-
znanj

Spostovani,

v pesnitvi Casa nesmrinosti Je Anton Askerc v wusta
modreca Al Rasida po/oqiz'/ temeljno  programsko  usmeritey
Hovekove ustvarjalnosti: "'"Casa tvoja je Sivijenje tvoje. V livaj
vanjo vsak dan dela dobra, dela slavna sa rojake svoje, sa
rojake in sa domovino! ... v delih svojib ivel sam bos velno!”

Pocasien sem, da smem na danasnji pragnicni dan igreds
Cestitke letosnjim Askerievim nagrajencem, trem "marljivim
Gebelam", (e si smem sposoditi prispodobo iz statuta Aka-
demije delovnib v Ljubljani, vam, ki ste dan sa dnem,
potrpesivo in vtrajno Jbiralr, urejali, strokovno obdelovali in
objavijali dragoceno arbivsko gradivo in tako po Askerievi
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besedi v ""¢aso nesmrinosti” vhival "dela slavna 3a rojake svoje
in sa domovino”'.

Nekdanji ravnatelj Narodne in univeritetne knjisnice v
Ljubljani, gospod Jaro Dolar, je leta 1982 objavil knjigo <
naslovom Spomin Clovestva. Kujiga je posvecena sporolilnosti
Clovekove besede, sapisane v kamen, les, keramiko, na per-
gament, na papir in nato shranjene v akladnici fovekovega
snanja, kot slikovito imenujemo knjinice. Ta Sidovita simbo-
lika sporocilnosti clovekove besede ni omejena samo na njeno
literarno ragsesnost. 1 svoj krog ajema tudi tisto besedo, ki
na ralicne nacine wureja medsebojne Cloveske odnose in jo
hranijo dokumenti v arhivskih ustanovah.

Ob zanosu do spomina sporocilnosti besede v preteklosts,
ki ga je izrasil gospod Jaro Dolar v omenjent kujigi, se nam
poraja samodejno  vprasanje, kaksen pa je nas odnos do
sporocilnosti besede i3 preteklosti danes, kaksen je nas odnos
do spomina Clovestva, ali bolje receno, kaksen je nas odnos do
Spomina prefeklosti lastnega naroda. Igkusnja dr. Janega
Amnesa, ki si je s Studio Slovenico adal nebvalesino nalogo —
sbirati tisto arbivsko gradive, ki je nastajalo v slovenskib
skupnostih unaj meja nase domovine, je vse prej kot spod-
budna. Pobuda, da je potrebno to gradivo brati in obraniti
nasim anameem Rot ijemen dokag; vitalnosts, trdosivosti in
uspesnosti slovenskega cloveka, ni dobila ustrene podpore med
nasimi domci in ne v domovini. Koliko energije, odrekany,
prepricevanja in ne naadnje fiine in psihicne modi je bilo
potrebno, da je dr. Arnes sbral to igjemno arhivsko gradivo
Spomina nasih domcev, ga na lastne xz‘rofzéve pripeljal v
domovino in ob pomodi gospe Andreje Klasine Skofljanec na-
redil dostopno slovenski strokovni javnosti. Knjignicno gradivo
Studie slovenice s svojimi unikati begunskega tiska na ustreno
enakovredno predstavitey Se faka.

Kaj pa tisto arbivsko gradivo, ki nastaja doma? Kaksen
odnos imamo do njega? Nobenega dvoma ni, da arbivski
delavei v slovenskih arbivih obranjajo visoko avest o odgo-
vornosti, da je potrebno "slavna in manj slavna dela" nase
preteklosti obraniti in jih narediti dostopna _javnosti. Kolgica
Meta Matijevic na primer je s svojo kujigo Novomeske hise in
Judje s poudarkom na obdobju od srede 18. do srede 19.
stoletia (Ljubljana 2007) iztrgala pozabi del dragocene kul-
turne dedisiine in jo posredovala javnosti. Ko danes obindujermo
odnos  letosnjib _Askerievib  nagrajencev do  obranjanja in
popularizacije arbivskega gradiva, mi pribajata na misel na
dve premalo premisiien in Saradi fega sporni odlolitvi pri
ohranjanju "'spomina slovenstva'. V' slavnostnem nagovoru
pred dvema letoma je dr. Marjan Drnoviek tu igrazil veselje,
da se krog obiskovalcev slovenskib arbivov vedno bolj Sir,
hkrati pa opozoril, da se poveluje predvsem krog tistib, ki pri-
hajajo v arbive nepripravjjeni in do arbivskega gradiva nimajo
pravega odnosa. Nekateri med njimi se obnasajo tako, kot da
50 edini "upraviceni” uporabniki sabtevanega gradiva in bi ga
— bre ustresmega nadzora tudi uporabljali tako, kot da jim je
popolnoma vseeno, kaj bo 3 njim, ko ga bodo kot sanje
"nerabnega’ odloZili. To velja lasti a Stevilne 'rodostovce”.
Nic nimam protr, da se ljudje zanimajo a svoje preduike,
vendar je obsedenost 3 rodoslovjem §la ‘e vse ragumme meje.

Matitne knjige sabtevajo ljudje, ki ne najo nemsko in ne
latinsko. Ker ne snajo brati nemske pisave, ker ne morejo
ragbrati iskanega priimka in imena, ker v maticnibh kujigab
ne najdejo potrdila o svojem dommnevnem pleniiskem ivorn in
ker ne ragumejo, sakaj njihov rod ne sese vsaj tja do Primosa
Trubarja, & $e ne do Brisinskib spomenikov, nervono
meckajo robove listov maticnih knjig.

Tu nam Rodoslovno drustvo s pretirano popularizacijo
rodoslovia dela medvedjo uslugo. Prav tako srednje- in viso-
kosolski uciteljr, ko svojim dijakom in Studentom dajejo sa
seminarsko delo izdelavo rodovnika, predtem pa jibh ne pri-
pravijo ustresno a delo v arbivu. V'iasib imamo viis, da
dijake postliajo v arhiv ljudje, ki Se nikoli niso prestopili praga
kakine arbivske ustanove in si tudi sami ne predstavijajo,
obdelavo kaksnega gradiva zabtevajo od svojib djjakov ali
Studentov. Na tem podrodju bo vsekakor potrebno sakonodajo
saostritt. Arbivskega gradiva ne bi smel dobiti v roke (ovek,
ki ga ne na uporabljati in nima do njega ustrenega spost-
Jivega odnosa. Po igkusnjab iz Nadskofijskega arbiva v
Ljubljani ugotavljamo, da se je aradi mnogicnosti uporabe in
premalo spostlivega odnosa pri- uporabi maticnib  kujig v
sadnjih desetih letib stanje postabsalo bolj kot prej v sto letih.

Vem, da mi boste rekli, resitev je v digitaliaciji maticnih
knjig. Tako bodo knjige igvzete i uporabe in asiitene,
uporabniki pa bodo imeli vec mosnosti bitreje priti do Selenih
podatkov. O taki resitvi se pogovarjamo e vec kot trideset let
in nismo naredili Se niti koraka naprej. Sleberni pogovor s to
temo se namrec vedno Ronia pri denarju. Ta pa ne le ne kane
Slepa, ampak sploh ne kane i Sepa mosnib financerjev 3a te
namene. Pri tem je potrebno e opogoriti, da Stevilnih maticnib
knjig sploh ne bo mogoce vel digitalizirati, dokler ne bodo
ustrezno restavrirane.

Drug, §e bolj problematien poseg v "spomin nase pre-
teklosti" je prehod maticnib evidenc s papirja v ikluino
digitalno obliko. Seveda ne nasprotujem temm, da si pristojui
uradi olajsajo delo 3 racunalniskimi evidencami, da bi bili na
ta nacin do uporabnika prijasneisi in ulinkovitejsi. Zal uprap-
ni birokrati ob olitno neucinkoviti racunalniski podpori ne
morejo i, svoje kose. Za preprosto podaljsanje osebne ikaz-
nice moras danes, leta 2008, Se vedno, vsem veljavnim in od
upravnib organov Republike S lovenije isdanim uradnin doku-
mentom navkljub, svojo identiteto ponovno dokazovati 3 rojsi-
nim listom.

Hranjenje osebnib podatkov g0l v digitalni obliki ne
Glede na sapleteno podaljsevanje osebne ikaznice se mi di
vprasljive i, vec raslogov:

Zal danes e vedno nibée ne more sagotoviti trajnost; ob-
stoja nosileev elektronskega sporodila. Ze ob preprostih elemen-
tarnib nesrecab, kot so ogenj, povodenj, potres, vojne ramere,
magnetno in elektronsko sevanje in podobno, se je papir Rljub
Stevilnim  pomanjkljivostim Se vedno igkazal a najzanes-
Jivejsega nosilea sporolil.

Nesluteni ragvoj racunalniske tehnologije nas postavija
pred problem nenehnega posodabljanja starih sapisov. Dokler
Je kolicina teh sapisov Se obvladjjiva, to ne predstavija po-
sebnega problema. Problem bo postal $goé, ko bo ce; desetletja
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kolilina tega gradiva postala neobvladfjiva. Ali bomo takrat
res Siveli samo Se a "dani trenutek in nas nasa lasina
preteklost ne bo vet animala? To bi namres pomenilo, da se
savestno  odpovedujemo deln "spomina lastne preteklosti in
lastne identitete”. Al res menimo, da bodo, e izvamem
dravno uprave, obiine tako bogate, da bodo labko nenehno
posodabliale svoj racunalniski sistem ter skedile diktatu in po-
blepu racunalniskega lobija. In kje je v tem konteksin asebni
uporabnik, Clovek, ki isle osebne podatke zase in a svoje
prednike, in ke je sgodovinar, ki ragiskuje dololeno temo i3
"'spomina svojega lastnega naroda".

Velik problem predstavija sodobna tehnika tudi na pod-
rogju varovanja osebnib podatkov. Ranljivost na tem podrogu
vel kot govorno dokazujejo neprijetne ikusnje i Velike
Britanije in Nemcije. V" Nemidiji npr. je bilo na enem samem
CD-ju odtujenth Sest milijonov in pol osebnib podatkov?

Ze i primeri, ki Se sdalel niso edini, dokazujejo, da bi
kazalo matitne knjige in tiste dokumente, ki so kljucni a
sgodovino naroda, i3 varnostnih raglogov obraniti tudi na
papirju. Zato ne bomo nic "manj napredni”. Le dodatno bomo
savarovali svoj godovinski spomin in ga obranili kot dra-
goceno  dediscino anameem. Deliek  godovinskega spomina
"tega wbogega, preprostega in dobrosrinega shovenskega lud-
stva", kot bi rekel Primog Trubar, &gar 500. obletnico rojstva
letos prasmujemo, pa bomo prispevali tndi v knjigo "Spomin
Hovestva 21. stoletja", katerega del smo tudi mi v druseni

Eovropi.

France M. Dolinar

1. mednarodno posvetovanje Okrogla miza ar-
hivistov Slovenije in Hrvaske, "MozZnosti za
Crtpanje evropskih sredstev za projekte na pod-
ro¢ju athivske dejavnosti", Tuhelj, Htvaska, 15.—
16. maj 2008

Arhivsko drustvo Slovenije in Hrvasko arhivi-
sticno drustvo sta na kar nekaj pobud sklenila, da
dolgoletno sodelovanje nadgradita z organizacijo
skupnega posvetovanja, ki naj bi v Se vedji meri
omogocalo izmenjavo izkusenj in sledenju novostim
na podrodju arhivistike. Na prvem skupnem sestanku
10. julija 2007 v prostorih Arhiva Republike Slovenije
je bil imenovan programski odbor. Njegova naloga je
bila poskrbeti za udelezbo, referente ter moderatorje
okroglih miz. V programski odbor so bili imenovani:
Deana Kovacec, Darko Rubdié, Vlatka Lemié, Ivana
Prgin, dr. Matevz Kosir, mag. Bojan Cvelfar, Andrej
Nared in Mirjana K. Rovis. Programski odbor se je
sestal 28. novembra v Celju. Ze v uvodu se je 1z-
kristalizirala glavna tema posvetovanja "Moznosti Ct-
panja evropskih sredstev za projekte na podrocju
arhivske dejavnosti". Obe drustvi sta predlagali, da bi
po vzoru drustev iz sosednjih drzav podpisali

deklaracijo o sodelovanju. Zadnji¢ se je programski
odbor sestal 27. februarja 2008 v Zagrebu. Tam sta
bila sprejeta kotizacija in program posvetovanja.

Posvetovaje je potekalo 15. in 16. maja v Tu-
heljskih toplicah, saj smo se dogovorili, da bodo kraji
posvetovanja zaradi lazje organizacije vedno v blizini
meje. Najprej so se zvrstili pozdravni govori in pod-
pis Deklaracije o sodelovanju med ADS in HAD.

Uvodno predavanje sta predstavili Ana Jelavi¢,
nacelnica oddelka za sticno tocko uprave za medna-
rodno kulturno sodelovanje ministrstva za kulturo
Republike Hrvaske, in Tanja Kos, vodja Kulturne
sticne tocke v Sloveniji. Predstavili sta delovanje
kulturne sti¢ne tocke (Cultural Contact Point, CCP),
ki skrbi za informiranje o programu, omogoca teh-
ni¢no pomo¢, pomaga pri posredovanju stikov med
mstitucijami, ustvarja mrezo CCP, z namenom omo-
gocanja mobilnosti kulture in umetniskih del ter
krepitev mednarodnega dialoga. V program se lahko
vkljucujejo clanice EU, pridruzene clanice, clanice
EFTE in tretje drzave, ki podpisejo memorandum o
sodelovanju. Na razpise se lahko javijo javne in za-
sebne organizacije, ki so operativno in financ¢no spo-
sobne. Ana Jelavi¢ je predstavila postopek prijave na
projekt.

Tanja Kos je kot dejavnost Kulturne stiéne tocke
poudarila promocijo, obves¢anje uporabnikov, sveto-
vanje in pomoc¢ pri razpisni dokumentaciji ter pomoc
p1i iskanju partnerjev. Slovenija v tem programu so-
deluje kot polnopravna ¢lanica od leta 2003. Do sedaj
je bilo izpeljanih 116 projektov, najvec¢ projektov je
bilo s podrocja AV, kulturne dedisc¢ine in Instituta za
dedisc¢ino Sredozemlja. Opozorila je na spletno stran
www.arlservis.org, na kateri so podatki o priloznostih v
svetu kulture, in stran www. evrokultura.org, na kateri so
programi EU za sofinanciranje kulturnih projektov.

Vesna Sili¢ 1z Sluzbe vlade Republike Slovenije za
lokalno samoupravo in regionalno politiko je pred-
stavila Operacionaliziran program Slovenija in Hrvas-
ka ter upravieno obmodje. Ti programi v okviru
gospodarskega in druzbenega razvoja zagotavljajo
podporo razvoju turizma za boljso izrabo naravnih in
kulturnih virov, spodbujajo kulturno izmenjavo in
prenos znanja. V okviru zavarovanih obmocy spod-
bujajo ohranjanje naravne in kulturne dediscine. Nato
nam je opisala pripravo in izvajanje projekta ter
okvirni terminski nacrt. Ve¢ podatkov je na spletni
strani www.interreg-slohucro.com.

Popoldne smo imeli delavnico s temo Program
kultura 2007-2013. Vodila sta jo Tanja Kos in oce-
njevalec projektov EU Jovo Grobovsek, ki nam je
opisal delo ocenjevalca. Kot najpomembne;jsi dejav-
nik, ki vpliva na uspesnost projekta, je poudaril pre-
nos izkusenj in rezultatov bodisi v strokovno ali bo-
disi laicno javnost. Dodano vrednost projektom daje
predvsem siritev medkulturnega dialoga.





